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๑.๑ ความเป็นมาและความสำคัญของป็ญหา

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ ๔ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ เป็นพระมหากษัตริย์ 
ที่มีพระราชประวัติต่างจากพระมหากษัตริย์องค์อื่น กล่าวคือทรงดำรงสมณเพศนานถึง ๒๗ พรรษา0 มี 
พระฉายาว่า วชิรญาณ ทรงเป็นเจ้าฟ้าพระองค์แรกที่สอบไล่ได้เป็นเปรียญ ทรงเป็น(จ้าฟ้าพระองค์แรกท่ี 
ทรงดำรงสมณศักดเป็นพระราชาคณะ เทียบเท่าช้ันเจ้าคณะรอง ทรงมีความรอบรู้ความเชี่ยวชาญในภาษา 
บาลี และภาษาอังกฤษ10’ ทรงศึกษาพระไตรปิฎกอย่างแตกฉาน ผลงานพระราชนิพนธ์ของพระองค์ทั้ง 
ภาษาไทยและภาษาบาลีมีมากมายโดยเฉพาะพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี มีจำนวนมากกว่านักปราชญ์ภาษา 
บาลีท่านอ่ืนๆ ทั้งหมดในกรุงรัตนโกสินทร์

พระราชนิพนธ์ภาษาบาลีในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเน้นความเป็นจริงทาง 
ประวัติศาสตร์และเหตุการณ์ท่ีเกิดขนในปิจจุบัน ซึ่งไม'ได้มุ่งเน้นแนวศาสนธรรมในอุดมคติ เพ่ือให้เกิด 
ความศรัทธาอย่างเดียวเท่าน้ัน แต่งานของพระองค์นั้นให้ความรู้เรื่องประวัติศาสตร์ โบราณคด ีขนบธรรม 
ประเพณีของบ้านเมือง อักษรศาสตร์มีความเป็นวิชาการมากขึ้น" และนอกจากจะมีผลงานเขียนแล้ว เป็น 
ท่ียอมรับกันว่า พระสงฆ์ที่ศึกษาอยู่ในสำนักของพระองค์มีความสามารถใช้ภาษาบาลีสื่อสารกับพระสงฆ์ 
ต่างประเทศ ดังปรากฏในตำนานวัดบวรนิเวศวิหารว่า "ครั้งนั้นพระเปรียญสามารถพูดภาษามคธได้อย่าง 
ดี เม่ือมีพระสมณฑูตลังกาเข้ามา มีหน้าที่รับรองในราชการได้อย่างดี...”๔ กล่าวได้ว่าภาษาบาลีมีความ 
เจริวญรุ่งเรืองมากในสมัยน้ี

ในการศึกษาวิจัยพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ผู้วิจัยแบ่งตาม 
ประเภทงานเป็น ๗ ประเภท ตามท่ีคณะธรรมยุต ได้จัดรวบรวมผลงานพระราชนิพนธ์ไว้ในหนังสือ 
ประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลท่ี ๔ ภาค ๑-๒

สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, ตำนานว ัดบวรน ิเวคว ิหาร จัดพิมพ์โดยเสด็จพระราชกุศล 
ในการฉลองพระชนมายุครบ ๘๔ พรรรษา สมเด็จพระญาณสังวร สมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก, 
(กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๐), หน้า ๒๖.

๒ พระธรรมธัชมุนี และคณะ, พ ุท ธคาสน ประว ิดสม ัยร ัตน โกส ินทร ์แอะราชวงศ ์จ ักร ี ๒๐๐'ปี (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์ 
มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๒๕), หน้า ๑®๖.

๓ ดูหน้าคำนำ, สำเนาแอะศ ์าแปลพระราชห ัตถเลข!ภาษาอ ังกฤษในพระบาทสมเด ็จพระจอมเกอ ้าเจ ้าอย ู่ห ัว (พระ 
นคร : โรงพิมพ์ไทยวัตเนาพานีช, ๒๕๑๕)

๔ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระขาวช๊รญาณวโรรส, ตำนานว ัดบวรน ิเวศว ิหาร หน้า ๑๙.
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งานศึกษาท่ีกล่าวถึงพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลที่ ๔ มาก่อนคือ รศ. ดร.สุภาพรรณ ณ 
บางช้าง เป็นงานวิจัยเร่ืองวิวัฒนาการงานเขียนภาษาบาลีในประเทศไทย : จารึก ตำนาน พงศาวดาร สาส์น 
ประกาศ มุ่งศึกษาภาษาบาลีที่มีมาในประเทศไทยตั้งแต่สมัยค่อนสมัยสุโขทัยจนถึงป้จจุบัน ซ่ึงครอบคลุม 
เกือบทุกเร่ืองให้ว่าผลงานในสมัยนั้นมีอะไรบ้างเป็นการศึกษาเชิงประวัติศาสตร์และวิวัฒนาการทางภาษา 
บาลีแต่ละยุคแต่สมัย อย่างไรก็ดี งานวิจัยชิ้นนี้เป็นแนวทางในการศึกษาของผู้วิจัยต่อไป

ผู้วิจัยศึกษา ภาษาบาลีในพระราชนิพนธ์ รัชกาลท่ี ๔ เพราะเห็นว่าผลงานพระราชนิพนธ์ของ 
พระองค์เป็นงานวรรณกรรมภาษาบาลีท่ีทรงคุณค่าควรแก'การวิจัย เน่ืองจากยังไม'มีผู้ใดศึกษาอย่าละเอียด 
และเป็นระบบมาก่อน

๑.๒ วัตลุประสงค์ของการวิจัย

เพื่อศึกษาลักษณะการใช้ภาษาและลีลาการแต่งภาษาบาลีในพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระ 
จอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

๑.๓ ขอบเขตของการวิจัย

ผู้วิจัย ได้กำหนดขอบเขตการศึกษาวิจัยเฉพาะพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในรัชกาลท่ี ๔ ดังนี้ 
๑.๓.® หนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลีในรัชกาลที่ ๔ ภาค ๑ คณะธรรมยุตและ 

มหามกุฎราชวิทยาลัย พิมพ์โดยเสด็จพระราชกุศล เฉลิมพระเกียรติสมัยครบ ๑00 ปี จากวารเสด็จ 
สวรรคต พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหามกุฎ พระจอมเกล้า!จ้าอยู่หัว พ.ศ. ๒๕๑๑

๑.๓.๒ หนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลีในรัชกาลท่ี ๔ ภาค ๒ คณะธรรมยุตและ 
มหามกุฎราชวิทยาลัย พิมพ์โดยเสด็จพระราชกุศลในงานพระเมรุพระศพ สมเด็จพระสังฆราช สกลมหา 
สังฆปริณายก (จวน อุฎฐายี) พ.ศ. ๒๕๑๕

๑.๔ วิธืดำเนินการ

การวิจัยครั้งน้ี เป็นการศึกษาค้นคว้าทางเอกสาร[Documentary Investigation] ซ่ึงมี'ขันตอนดังนี 
๑.๔.๑ ศึกษาวิเคราะห์เอกสารที่เป็นแหล่งข้อมูล และตรวจสอบเอกสารท่ีเกี่ยวข้อง 
๑.๔.๒ นำหลักฐานที่รวบรวมมาศึกษา วิเคราะห์ถึงลักษณะการใช้ภาษา

สรุปผลการศึกษาข้อมูลน้ังหมดท่ีได้มาจากการค้นคว้า แล้วเรียบเรียงเสนอเป็นผลงาน 
วิจัย

๑.๔.๓
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๑.๕ ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ

๑.๕.® ทำให้ทราบถึงลักษณะเฉพาะภาษาบาลีที่ใช้ในพระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระจอม 
เกล้าเจ้าอยู่หัว

๑.๕.๒ ทำให้ทราบถึงวิวัฒนาการภาษาบาลี ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น
๑.๕.๓ เพื่อเป็นแนวทางศึกษาลักษณะภาษาบาลีของพระคันถรจนาจารย์อนๆ ในประเทศไทย

๑.๖ แหล่งข้อมูล

๑.๖.® หอสมุตบัณฑิตวิทยาลัยมหามกุฎราชวิทยาลัย
๑.๖.๒ หอสมุดกลาง จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
๑.๖.๓ หอสมุดคณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
๑.๖.๔ หอสมุดแห่งชาติ ท่าวาสุกรี
๑.๖.๕ หอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตท่าพระ
๑.๖.๖ หอสมุดวัดบวรนิเวศวิหาร
๑.๖.๗ ผู้ทรงคุณวุฒิทางต้านภาษาบาลี-สันสกฤต
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